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sættelsens begyndelse, øjeblikkelig i kraft. Det schweiziske forbundsråd 
skal på hurtigste måde sende meddelelse om alle ratifikationsdokumenter 
eller tiltrædelseserklæringer, der modtages fra en stridende part. 

ARTIKEL 63 

Enhver af De Høje Kontraherende Parter skal frit kunne opsige 
nærværende konvention. 

Opsigelsen skal skriftligt meddeles det schweiziske forbundsråd, der 
skal videresende meddelelsen til alle De Høj e Kontraherende Parters regeringer. 

Opsigelsen træder i kraft et år efter, at meddelelse herom er afgivet til 
det schweiziske forbundsråd. En opsigelse, hvorom meddelelse er afgivet 
på et tidspunkt, da den opsigende magt var indblandet i en strid, træder 
imidlertid først i kraft, når der er sluttet fred, og når virksomheden i for- 
bindelse med løsladelse og hjemsendelse af de i nærværende konvention 
beskyttede personer er tilendebragt. 

Opsigelsen gælder kun for den opsigende magts vedkommende. Den 
svækker på ingen måde de forpligtelser, som de stridende parter fortsat 
skal underkaste sig i kraft af de folkeretlige grundsætninger, således som 
disse fremgår af de mellem, civiliserede folk gældende sædvaner, af menne- 
skelighedens love og af den offentlige morals bydende krav. 

ARTIKEL 64 

Det schweiziske forbundsråd skal lade nærværende konvention ind- 
registrere i De Forenede Nationers sekretariat. Det schweiziske forbundsråd 
skal ligeledes underrette De Forenede Nationers sekretariat om alle mod- 
tagne ratifikationer, tiltrædelser og opsigelser vedrørende nærværende 
konvention. 

Til bekræftelse heraf har de undertegnede, der har deponeret deres 
respektive fuldmagter, underskrevet nærværende konvention. 

Udfærdiget i Geneve den 12. august 1949 på engelsk og fransk. Origi- 


